
 

VOGUE UV LAMP – T 

 
Please read all the Safety Instructions thoughtfully before the Device operation. Keep this Instruction Manual safe for future reference. 

 

PRODUCT INTRODUCTION 
The VOGUE UV Lamp – T is used for the UV-  and LEDUV light curing artificial nail substances consolidation. The VOGUE UV Lamp – T is the new, developed version of the popular VOGUE 

UV Lamp. The VOGUE UV Lamp – T has new plastic setting UV bulbs, special “START” Start/Stop switcher and a 3min (180sec) Timer. 
 

SAFETY CAUTIONS 
1. Only for indoor use, between 32~104°F (0~40°C)! 
2. Before the device installation always check the device and its power cord just state. 
3. The machine cannot be left behind without supervision when it is turned on. 

4. Do not put the machine onto places where it can be knocked down or may fall off. Always use/store the device only in stable, even surfaced places! 
5. The machine CANNOT have any liquid inside in it or in its switchers, openings or joints, as well as CANNOT be contacted with the device power cord. 
6. Do not ever touch the machine or its power cord with moist/wet hands! 

7. DO NOT ever install the machine if its power cord or socket is damaged, as well as if it had any kind of damage or fell into the water! 
Take the device to the place of purchase for examination and repair. Only authorized persons can repair the device! 

8. Use/store the device only in dry places and keep it far from radiant heat! Avoid damp, wet places! 

9. Do not ever look directly into the device light source during in operation as well as do not let the skin to be exposed much amount of UV radiation. 
10. The device can only be operated with plastic socket bulbs. 
11. The electric parts of the device may have electric charges in them even when it’s turned off. 

12. At the end of the device use, always anneal the machine (turn off the device, than remove the power cord from the AC outlet). 
 

INSTALLATION 
ATTENTION! Before the machine installation, always check the device and its cable just state. 
1. Unpack the device from the packaging. 

2. Choose a stable, even surfaced place for the device use. 
3. After the device setting, connect the power cord to the outlet. 
4. Select the desired operation method with the switcher at the back of the device. 

a. Timer usage (I): 3min (180sec) ATTENTION: In the end of the Timer operation, the device will automatically turn off without sound indication. 
b. Continuous (II): Endless usage.  

5. For the device operation, press the „START” Start/Stop button at the top of the device. The operation will not start until the “START” Start/Stop button is not pressed. For the device 

Start/Stop during in use, press the „START” Start/Stop button. The Timer will be run from the start. 
6. For the operation method change during in use, stop the device with the press of the „START” Start/Stop button, than set the switcher on the back of the device in „O” (Off) 

position. Select the desired operation method (see 4.a. and b. point) than press the „START” Start/Stop button. 

7. After the work is finished with the device, turn it off with the switcher on the back. Set the switcher on the „O” (Off) position, than pull out the power cord from the outlet 
 

Notice: 
If the substance causes any burning sensation on the fingernails during use (it depends on the used substances and the sensitivity of the fingernail), press the finger pad below and the 
other fingers put the fingernails in front of the machine and set them in diffuse light for 20-30 seconds. After that, insert the whole hand into the machine. Use the machine periodically, 

turn it off for 5-10 minutes after 30-45 minutes of use. 
 

CLEANING/MAINTENANCE 
ATTENTION! Before the cleaning/maintenance always anneal the device (turn off the machine, than remove the power cord from the AC outlet), as well as wait for 
the machine full cool down!  
 

For the VOGUE UV Lamp – T cleaning/maintenance use compressed air, brush and a non-synthetic soft cloth. 
 
DO NOT dissemble the device! Put the device into a stable, even surfaced place (it is recommended to put a cloth under the device), than wipe out the device external- and inner panel 

with the non-synthetic dry, soft cloth. Turn the device upside down than, remove the UV bulbs (see UV BULB CHANGE chapter). Clean the inner panel and UV bulbs setting with brush 
and compressed air. Place back the UV bulbs (see UV BULB CHANGE chapter), than turn back the device to its original position. Clean the device hard to reach parts (switchers, joints, 
settings) with brush and compressed air. For the last step, wipe out the machine external panel with a dry, soft cloth. 

 
NOTICE: If it necessary the device external- and bottom panel can be cleaned with a lightly moist, soft cloth, but pay attention that the device CANNOT have any liquid inside in it or in its 
switchers, openings or sockets, as well as CANNOT be contacted with the device power cord! After the moist cleaning, always wait for the device full dry as well as do not put it under it 

charge at least 1-2 min.! DO NOT use solvent detergents! 
 

In case of average frequency use, clean the device and its parts according to the described above at least once a week. 
 

UV BULB CHANGE 
ATTENTION: Before the UV bulb change always anneal the device (turn off the machine, than remove the power cord from the AC outlet), as well as wait for the 
machine full cool down!  It is recommended to wear gloves during in the UV bulb change procedure. 
 

UV BULB CHANGE: DO NOT dissemble the device! Put the device into a stable, even surfaced place (it is recommended to put a cloth under the device), than turn the device upside 
down. Pull out the used UV bulbs with a careful certain move, than clean the bulb settings and the surrounding area with brush and compressed air. Place into the new bulbs until they 
click. If the UV bulbs placed in correctly, they cannot be loose or wobble in their places. Pay attention to use only original and right type of plastic socket UV bulbs (UV- 9W- L 365nm) in the 

device. Turn back the device to its original position and check the device and the bulbs proper operation. 
 

In case of average frequency use, check the UV bulbs proper functioning at least once a month and if it is reasonable, replace them according 
to the described above (see UV BULB CHANGE). ATTENTION! The device can only be operated with plastic socket bulbs. 

 
 If you notice lower efficacy during in use check the UV bulbs proper functioning and if it reasonable, replace them according to the described above (see UV BULB CHANGE). 

 In the case of the device is not operate properly after the UV bulb change, check the UV bulbs correct placing (see UV BULB CHANGE). If the problem is still standing, anneal the device 

and take it to the place of purchase and ask for professional help. 
 If the UV bulb change causes difficulty, than take the device to the place of purchase and ask for professional help. 

 

STORAGE 

Store the device and its parts always in a dry place, far from radiant heat in a clean state. 

 
Before the device installation always check the device and its power cord just state. 

SPECIFICATION: 
Input: 220-240V ; 50Hz 
Power: 18W±10% 

Amperage: 1.0A 
Weight: 975g 

Measure: 240*210*132mm 
Timer: 3min (180sec) 
UV classification: UV Type 3 (365nm) 

ACCESSORIES: 
2pcs 9W UV bulb (365nm, plastic socket type) 

 
For future information about the device visit our website: http://www.brillbird.com/brillbird-distributors.html or if it requires look 
for the place of purchase. 

 
NOTICE! If any case of malfunction was found or any parts of the machine has to be replaced/repaired, please contact with the 

dealer where the unit was purchased! 
 
BRILLBIRD Europe LTD.; O u. 46., H-1066 Budapest, Hungary 

 

 
 

 
2.1. 

 
EN – VOGUE UV LAMP – T / FR - LAMPE UV VOGUE - T / IT - LAMPADA UV VOGUE - T / ES - LAMPARA UV VOGUE - T / DE – VOGUE UV LAMPE - T / HU – VOGUE UV LÁMPA - T / RO - LAMPA UV VOGUE - T 

http://www.brillbird.com/brillbird-distributors.html


 

 

VOGUE UV LAMP - T 

Mielőtt használni kezdené a készüléket kérjük, olvassa el figyelmesen az összes biztonságra vonatkozó figyelmeztetést. 
A Kezelési Útmutatót tartsa biztonságos helyen későbbi használat esetére is. 

TERMÉKBEMUTATÁS 
A VOGUE UV Lámpa - T az UV- és LEDUV fényre kötő műköröm alapanyagok megszilárdítására szolgál. A VOGUE UV Lámpa - T a már régóta kedvelt VOGUE UV Lámpa megújult, 
továbbfejlesztett változata. A VOGUE UV Lámpa - T új műanyag foglalatú UV csövekkel, egyedi „START” Indító/Megállító kapcsolóval valamint 3perces (180mp) időzítővel lett ellátva.  

 

BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK 
1. Csak beltéri körülmények között használható a készülék, 0~40°C között! 

2. A készülék üzembe helyezése előtt minden esetben ellenőrizze le a berendezés és a hálózati vezeték épp állapotát. 

3. A bekapcsolt készülék nem hagyható felügyelet nélkül. 
4. Ne tegye a készüléket olyan helyre, ahol leverheti vagy leeshet! Mindig stabil, egyenletes felületen használja/tárolja a készüléket! 
5. Nem érintkezhet a készülék vagy annak bármely tartozéka ill., hálózati vezetéke semmilyen nemű folyadékkal. 

6. Soha NE érjen nedves/vizes kézzel a készülékhez vagy annak bármely tartozékához ill., hálózati vezetékéhez! 
7. Soha NE hozza működésbe a készüléket, ha sérült a vezetéke vagy a csatlakozója, ill. ha bármi által rongálódott vagy vízbe esett! 
 Vigye a készüléket a vásárlás helyszínére, hogy megvizsgálják és a szükséges javításokat elvégezzék! Kizárólag, csak az illetékes személyek javíthatják a készüléket! 

8. Sugárzó hőtől távoli, száraz helyen használja/tárolja a készüléket! Kerülje a nyirkos, nedves helyeket! 
9. Soha NE nézzen közvetlenül a készülék fényforrásába működés közben ill., ne tegye ki a bőrét túlzott mértékű UV sugárzásnak. 
10. A készülék, kizárólag műanyag foglalatú UV csövekkel működtethető. 

11. A készülék elektromos részei akkor is rendelkezhetnek elektromos töltéssel, ha kikapcsolt állapotban van! 
12. A használat befejeztével, mindig áramtalanítsa a készüléket (kapcsolja ki a berendezést, majd távolítsa el a hálózati kábelt a konnektorból). 
 

HASZNÁLAT 

FIGYELEM! A berendezés használata előtt minden esetben ellenőrizze le a készülék és a hálózati vezeték épp állapotát. 
1. Csomagolja ki berendezést a dobozából. 
2. Válasszon egy stabil, egyenletes felületet a készülék használatához. 
3. A készülék elhelyezése után csatlakoztassa a berendezés hálózati vezetékét a konnektorba. 

4. Válassza ki a kívánt használati módot a készülék hátulján található kapcsoló segítségével: 
a. Időzített használat (I): 3perc (180mp) FIGYELEM: Időzített használat esetén a működési idő lejárta után a készülék hangjelzés nélkül kikapcsolja önmagát. 
b. Folyamatos üzemű (II): Endless használat.  

5. A munka megkezdéséhez nyomja meg a készülék tetején található „START” Indító/Megállító kapcsolót. Addig nem fog működésbe lépni a berendezés, amedd ig nem nyomja meg a 
„START” Indító/Megállító kapcsolót. A működés közbeni megállításhoz/újraindításhoz nyomja meg a „START” Indító/Megállító kapcsolót. Az időzítés előröl fog indulni. 

6. A működés közbeni üzemmód váltáshoz, állítsa le a készüléket a „START” kapcsolóval, majd állítsa a hátulsó kapcsolót „O” (Ki) pozícióba. Válassza ki a kívánt üzemmódot (lásd. 4.a. 
és b. pont), majd nyomja meg a „START” Indító/Megállító kapcsolót. 

7. A munka befejeztével áramtalanítsa a készüléket (kapcsolja ki a berendezést a hátulján található kapcsológomb „O” (Ki) pozícióba való állításával, majd húzza ki a hálózati vezetéket 
az aljzatból). 

 
Figyelem 
Amennyiben az alapanyag a Készülékbe helyezett körmön égető érzést okoz (ez az alapanyagtól és a köröm érzékenységétől is függ), nyomja meg alulról az ujjbegyeket, majd helyezze a 
kezet a Készülék elé, és köttesse szórt fényben 20-30mp-ig a körmöket. Ezt követően helyezze be teljesen a kezet a Készülékbe. Használja szakaszosan a Készüléket, 30-45percenként 5-10 

percre kapcsolja ki! 
 

TISZTITÁS/KARBANTARTÁS 
FIGYELEM! A Tisztítás/karbantartás előtt minden esetben áramtalanítsa a készüléket (kapcsolja ki a berendezést, majd távolítsa el a készülék vezetékét a hálózati 
aljzatból), valamint várja meg készülék teljes lehűlését! 
 

A VOGUE UV Lámpa – T tisztításához/karbantartásához használjon sűrített levegőt, ecsetet és egy műszálmentes puha ruhaanyagot. 
 

NE szerelje szét a berendezést! Helyezze a készüléket egy stabil, egyenletes felületre (érdemes a készülék alá egy ruhaanyagot helyezni), majd törölje át a külső/belső burkolatot puha, 
száraz ruhával. Fordítsa fejjel lefelé a készüléket, majd távolítsa el az UV csöveket (lásd. UV CSŐ CSERE). A belső burkolatot és az UV cső foglalatot tisztítsa ecsettel és sűrített levegővel. 

Helyezze vissza az UV csöveket (lásd. UV CSŐ CSERE), majd fordítsa vissza a berendezést az eredeti pozíciójába. Tisztítsa meg a Készülék nehezebben elérhető részeit (kapcsolók, 
csatlakozások, illesztések) ecsettel és a sűrített levegővel. Végezetül, törölje át a berendezés külső burkolatát puha, száraz ruhával. 
 

MEGJEGYZÉS: Szükség esetén a készülék külső burkolata és aljzati panelje tisztítható enyhén nedves, puha ruhával, de fokozottan ügyeljen arra, hogy semmilyen folyadék NEM kerülhet a 
készülék belsejébe vagy annak kapcsolóiba, nyílásaiba, csatlakozóiba, ill. NEM érintkezhet a készülék hálózati kábelével sem! A nedves tisztítást követően minden esetben várja meg a 
készülék teljes száradását, ill. NE helyezze feszültség alá a berendezést legalább 1-2 percig! NE használjon oldószer tartalmú tisztítószereket! 
 

Átlagos igénybevétel esetén, legalább hetente egyszer tisztítsa a készüléket és annak részeit a fent leírtak szerint. 

UV CSŐ CSERE 
FIGYELEM! Az UV cső csere előtt minden esetben áramtalanítsa a készüléket (kapcsolja ki a berendezést, majd távolítsa el a készülék vezetékét a hálózati aljzatból), 
ill. várja meg készülék teljes lehűlését! Az UV cső csere során ajánlott kesztyűt viselni.  
 

UV CSŐ CSERE: NE szerelje szét a berendezést! Helyezze a készüléket egy stabil, egyenletes felületre (érdemes a készülék alá egy ruhaanyagot helyezni), majd fordítsa fejjel lefelé a 
berendezést. Az elhasználódott csöveket óvatos, határozott mozdulattal húzza ki a helyükről. Tisztítsa ki a csövek foglalatát és környező területet ecsettel és sűrített levegővel. Ezt követően 
helyezze be az új csöveket óvatosan, kattanásig tolva. Amennyiben jól helyezte be az UV csöveket, nem lötyöghetnek a helyükön. Ügyeljen arra, hogy csak megfelelő típusú, eredeti, 

műanyag foglalatú UV csöveket (UV-9W-L 365nm) használjon a készülékben. Fordítsa vissza a berendezést az eredeti pozíciójába. Végezetül, ellenőrizze le a készülék, ill. az UV lámpák 
megfelelő működését. 
 

Átlagos igénybevétel esetén, legalább havonta egyszer ellenőrizze le az UV csövek megfelelő működését, és amennyiben indokolt, 
cserélje le őket a fent leírtak szerint (lásd. UV CSŐ CSERE). FIGYELEM! A készülék, kizárólag műanyag foglalatú fénycsövekkel működtethető. 

 
 Amennyiben csökkent teljesítményt tapasztal a készülék működése közben, ellenőrizze le az UV csövek megfelelő működését és amennyiben indokolt, cserélje le őket a fent leírtak 

szerint (lásd. UV CSŐ CSERE). 

 Abban az esetben, ha nem működne megfelelően a készülék UV cső csere után, ellenőrizze le, hogy megfelelően vannak-e behelyezve az UV csövek (lásd. UV CSŐ CSERE), és amennyiben 
ezt követően sem működne rendeltetésszerűen a készülék, áramtalanítsa a berendezést, majd vigye a vásárlás helyszínére és kérje szakember segítségét. 

 Amennyiben nehézséget okoz az UV cső csere, vigye a berendezést a vásárlás helyszínére és kérje szakember segítségét. 

 

TÁROLÁS 
A készüléket és annak tartozékait mindig száraz helyen, sugárzó hőtől távol, tiszta állapotban tárolja. 

 

 

 
 

2.2. 
 

EN – VOGUE UV LAMP – T / FR - LAMPE UV VOGUE - T / IT - LAMPADA UV VOGUE - T / ES - LAMPARA UV VOGUE - T / DE – VOGUE UV LAMPE - T / HU – VOGUE UV LÁMPA - T / RO - LAMPA UV VOGUE - T 

TECHNIKAI JELLEMZŐK: 
Bemeneti jellemzők: 220-240V; 50Hz 

Teljesítmény: 18W±10% 
Amper: 1.0A 
Súly: 975g 

Méret: 240*210*132mm 
Időzítő: 3perc (180mp) 
UV besorolás: UV 3 Típus (365nm) 

TARTOZÉKOK: 
2db 9W UV cső (365nm, műanyag foglalatú) 

 
A készülék üzembe helyezése előtt minden esetben ellenőrizze le a berendezés és a hálózati vezeték épp állapotát. 
 
A készülékkel kapcsolatos bővebb információkért, látogasson el honlapunkra: http://www.brillbird.hu/mukorom-
alapanyagok/mukormos-csiszologep-uv-lampa ill. szükség esetén keresse fel a vásárlás helyszínét vagy szervizünket. 
 
FIGYELEM! A készülék meghibásodása esetén, ill. bármely tartozékának cseréjéhez/javításához keresse fel a vásárlás helyszínét! 
 

BRILLBIRD Europe Kft.; 1066 Budapest, Ó utca 46. 

http://www.brillbird.hu/mukorom-alapanyagok/mukormos-csiszologep-uv-lampa
http://www.brillbird.hu/mukorom-alapanyagok/mukormos-csiszologep-uv-lampa

